
DZWONEK BEZPRZEWODOWY 
Model Q189-BB 

 
SPECYFIKACJA 
Odbiornik 
Napięcie zasilania AC 110-260V 50/60Hz 
Sygnalizacja Sygnał dźwiękowy + dioda LED 
Ilość melodii 45 polifonicznych / 4 głośności 
Opis przycisków: 
1- Parowanie urządzenia, zmiana głośności 
2 – Ustawianie melodii 
 
Nadajnik 
Zasilanie bateria 12V A23 
Temperatura pracy od -20°C do 65°C 
Zasięg do 200 m w linii prostej 
Mocowanie Taśma dwustronna / 2x śrubka 
Wodoodporność IP44 
Częstotliwość pracy 433,92 mHz

CECHY PRODUKTU: 
1. Nowoczesny i stylowy wygląd. 
2. Klasa wodoodporności IP44. 
3.45 melodii polifonicznych. 
4. 4 poziomy głośności (w tym brak głosu). 
5. Do 200m zasięgu nadajnika (na otwartej przestrzeni). 
6. Prosty w instalacji i użytku. 
7. Możliwość kodowania kolejnych nadajników i odbiorników. 
8. Niski pobór energii. 
9. Nie zakłóca pracy innych urządzeń radiowych. 
 
ZAWARTOŚĆ ZESTAWU: 
1. Nadajnik – przycisk 
2. Odbiornik – dzwonek 
3. Dwustronna taśma montażowa. 
4. 2 śrubki + 2 kołki do montażu inwazyjnego. 
5. Bateria alkaliczna 12V A23. 
 
 INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA/OSTRZEŻENIA:  
• Przedmiot nie jest zaprojektowany do samodzielnej naprawy. Nieprofesjonalna ingerencja może uszkodzić 
delikatną elektronikę w środku.  
• Nigdy nie otwieraj odbiornika – w środku znajduje się wysokie napięcie.  
• Aby wydłużyć działanie produktu, zaleca się unikanie instalowania go w miejscu bezpośrednio narażonym na 
deszcz lub promienie słoneczne. Bliskość metalu także może negatywnie wpłynąć na działanie nadajnika.  
• Rzeczywista odległość na jakiej mogą pracować nadajnik-odbiornik zależy bezpośrednio od środowiska 
pomiędzy nimi. Duże elementy metalowe oraz grube ściany negatywnie wpływają na przenikanie fal radiowych.  
• Należy montować produkt w pionie.  
• Produkt przeznaczony do użytku na zewnątrz budynków.  
• Produkt nie jest zabawką.  
• Trzymać z dala od ucha, zbyt mała odległość może uszkodzić słuch  
• Nie należy mieszać baterii alkalicznych, standardowych i akumulatorów wielokrotnego ładowania.  
• Nie wolno mieszać starych i nowych baterii.  
• Baterie, które nie nadają się do ponownego ładowania, nie mogą być ładowane.  
• Baterie i akumulatory należy wyjąć z urządzenia przed rozpoczęciem ładowania.  
• Baterie i akumulatory można ładować wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.  



• Zużyte baterie należy natychmiast wyjąć i poddać recyklingowi lub utylizacji zgodnie z przepisami i 
rozporządzeniami krajowymi lub lokalnymi.  
• Nie należy dopuścić do powstania zwarcia na zaciskach zasilających.  
• Należy stosować wyłącznie baterie tego samego lub równoważnego typu, zgodnie z zaleceniami.  
• Baterie należy wkładać zgodnie z właściwą polaryzacją.  
• Instalacją, wymianą baterii i ładowaniem akumulatorków powinna zajmować się tylko osoba dorosła  
• Nie wolno wrzucać baterii do ognia – baterie mogą wyciekać lub wybuchać.  
• Trzymać z dala od dzieci i zwierząt.  
• Nie wyjmuj baterii od strony sprężynki, ponieważ bateria lub sprężynka mogą ulec uszkodzeniu  
• Nie podważaj baterii za pomocą innych przedmiotów, ponieważ może ona ulec uszkodzeniu i stać się 
niebezpieczna. Uszkodzenie folii izolacyjnej na baterii może doprowadzić do zwarcia i silnego nagrzania się baterii 
lub sprężynki  
• Nie wystawiaj baterii ani akumulatorów na działanie gorąca, promieni słonecznych bądź innych źródeł ciepła  
• Nie wrzucaj baterii ani akumulatorów do ognia  
• Nie należy wyrzucać zużytych baterii do odpadów domowych, należy je oddać w miejsce zapewniające 
odpowiednią ich utylizację 
 
INSTALACJA 
Odbiornik – wystarczy włączyć urządzenie do gniazdka w pokoju, odbiornik włączy się 
natychmiastowo. Możesz następnie wybrać poziom głośności oraz melodię. 
Nadajnik – przed instalacją nadajnika przetestuj, czy urządzenia w wybranych pozycjach łączą się ze sobą i 
działanie ich jest poprawne. Rzeczywisty ich zasięg jest ograniczany przeszkodami na drodze pomiędzy nimi. 
Metoda 1 – taśma montażowa:  

 
oczyść tył nadajnika oraz powierzchnię, na którą będzie przyklejone urządzenie (pył, brud i tłuszcz zmniejsza jakość 
połączenia; unikaj także powierzchni porowatych i krzywizn zmniejszających pole kontaktu taśmy) przyklej taśmę 
na nadajnik i zdejmij folię ochronną przyciśnij urządzenie do miejsca montażu i staraj się lekko docisnąć na całej 
powierzchni przetestuj ponownie działanie nadajnika 
 
Metoda 2 – instalacja inwazyjna: 

 
przygotuj wiertarkę z odpowiednim wiertłem oraz śrubokręty - oraz + znajdź otwór na spodzie nadajnika i przy 
pomocy śrubokręta płaskiego otwórz obudowę przy pomocy tylnej części obudowy zaznacz na ścianie miejsca 
wiercenia (obudowa posiada dwa otwory montażowe) wiertarką wywierć dziury na odpowiednią głębokość wbij 
kołki rozporowe a następnie śrubokrętem krzyżakowym przykręć tylną część obudowy do ściany ostrożnie 
zamocuj pozostałą część urządzenia do tylnej części obudowy przetestuj ponownie działanie nadajnika 
 
USTAWIANIE MELODII: 
Przyciskiem wybierania melodii ustaw docelowy dźwięk.  
 
PAROWANIE NADAJNIKA 
Wciśnij przycisk głośności na 4 sekundy, aż odbiornik zapali się i przejdzie w tryb parowania. Wciśnij teraz przycisk 
na nadajniku – odbiornik zapali się i zadzwoni potwierdzając parowanie.  



 
INSTALACJA / WYMIANA BATERII 

W celu instalacji / wymiany baterii, użyj śrubokręta do 
podważenia klapki w nadajniku i podnieś klapkę i włóż 
odpowiednią baterię.  
1. Produkt zasilany jest 1 baterią 12V A23  
2. Baterie należy umieścić zgodnie z obrazkiem 
znajdującym się na produkcie, tak aby polaryzacja 
baterii się zgadzała.  
3. Tylko baterie wskazane na pudełku mogą być użyte.  
4. Zużyte baterie należy usunąć z produktu.  
5. Jeżeli produkt nie będzie długo używany, należy 

wyjąć baterie z urządzenia, aby uniknąć ich rozlania i uszkodzenia produktu.  
ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 

Problem Przyczyna Rozwiązanie 

Odbiornik nie 
odbiera 

sygnału z 
nadajnika. 

niski stan baterii w nadajniku. Im niższe 
napięcie baterii w nadajniku tym 
mniejszy zasięg urządzenia. 

Wymień baterię w nadajniku na nową lub przestaw 
odbiornik bliżej nadajnika. 

wtyczka odbiornika jest luźna. 

wyjmij i włóż ponownie odbiornik. Jeżeli wtyczka nadaj jest 
luźna, mogło\ dojść do uszkodzenia gniazdka, spróbuj 
podłączyć urządzenie w innym. 
 

Przypadkowe rozparowanie urządzeń. 

należy ponownie sparować nadajnik z odbiornikiem 
Ponowne parowanie urządzeń: 
1. Wciśnij i przytrzymaj przycisk zmiany głośności w 
odbiorniku przez 3-4 sekundy. 
2. Odbiornik przechodzi w stan parowania. 
3. Umieść nadajnik blisko odbiornika i wciśnij jego przycisk. 
4. Odbiornik zadzwoni i zapali diodę aby potwierdzić 
sparowanie. 
 

Krótki zasięg 
działania 
urządzeń 

jest za dużo przeszkód (grube zbrojone 
ściany, metalowe drzwi) pomiędzy 
nadajnikiem i odbiornikiem. 
 

Przetestuj zasięg działania przed zamocowaniem urządzeń 
na stałe. Jeżeli urządzenia nie łączą się ze sobą, zmień ich 
pozycję lub zbliż je do siebie. 

niski stan baterii lub jej korozja. 
Używanie niskiej jakości baterii może 
prowadzić po jakimś czasie do jej korozji 
i wylania zawartości, co może 
spowodować zabrudzenie lub 
nawet uszkodzenie styków i komory 
baterii oraz całego urządzenia. 
 

Wymień baterię w nadajniku na nową oraz wyczyść styki i 
komorę baterii. 



WIRELESS DOORBELL 
 
SPECIFICATION 
  
Receiver 
Supply voltage AC 110-260V 50/60Hz 
Signaling Beep + LED 
Number of melodies 45 polyphonic / 4 volumes 
Buttons Description: 
1- Pairing the device, changing the volume 
2 – Setting the melody  
 
Transmitter 
Power supply 12V A23 battery 
Operating temperature from -20°C to 65°C 
Range up to 200 m in a straight line 
Fastening Double-sided tape / 2x screw 
IP44 waterproof 
Operating Frequency 433.92 mHz 
 
PRODUCT FEATURES: 
1. Modern and stylish design. 
2. IP44 waterproof grade. 
3.45 polyphonic melodies. 
4. 4 levels of volume (including no voice). 
5. Up to 200m transmitter range (in open area). 
6. Simple to install and use. 
7. Ability to code more transmitters and receivers. 
8. Low power consumption. 
9. Does not interfere with other radio equipment. 
 
SET CONTENTS: 
1. Transmitter – button 
2. Receiver – doorbell 
3. Double-sided mounting tape. 
4. 2 screws + 2 pins for invasive mounting. 
5. 12V A23 alkaline battery. 
 
SAFETY INSTRUCTION/WARNINGS: 
• The item is not designed to be repaired by yourself. Unprofessional interference can damage the delicate 
electronics inside. 
• Never open the receiver – there is a high voltage inside. 
• To prolong the life of the product, it is recommended to avoid installing it in a place directly exposed to rain or 
sunlight. Proximity to metal can also negatively affect the transmitter's performance. 
• The actual distance at which transceivers can operate depends directly on the environment in between. Large 
metal elements and thick walls have a negative effect on the penetration of radio waves. 
• Install the product vertically. 
• Intended for outdoor use. 
• The product is not a toy. 
• Keep away from the ear, too close a distance may damage hearing 
• Do not mix alkaline, standard, and rechargeable batteries. 
• Do not mix old and new batteries. 
• Batteries that are not rechargeable cannot be recharged. 
• Remove batteries from the device before charging. 
• Batteries and accumulators must only be charged under adult supervision. 



• Remove used batteries immediately and recycle or dispose of them in accordance with national or local laws 
and ordinances. 
• Do not allow a short circuit to occur at the power supply terminals. 
• Only use batteries of the same or equivalent type as recommended. 
• Batteries should be inserted in accordance with the correct polarity. 
• Installation, replacement of batteries and charging of rechargeable batteries should be carried out only by an 
adult 
• Do not dispose of batteries in fire – batteries may leak or explode. 
• Keep away from children and pets. 
• Do not remove the battery from the spring side, as the battery or spring may be damaged 
• Do not pry the battery with other objects, as it may be damaged and become dangerous. Damage to the 
insulating foil on the battery can lead to a short circuit and strong heating of the battery or spring 
• Do not expose batteries to heat, sunlight, or other heat sources 
• Do not dispose of batteries or accumulators in fire 
• Do not dispose of used batteries in household waste, they should be disposed of in a place that ensures their 
proper disposal 
 
INSTALLATION 
Receiver – just plug the device into the socket in the room, the receiver will turn on 
immediately. You can then choose the volume level and the melody. 
Transmitter – before installing the transmitter, check whether the devices in the selected positions connect to 
each other and their operation is correct. Their actual range is limited by obstacles on the way between them. 
 
Method 1 – Mounting Tape: 
clean the back of the transmitter and the surface on which the device will be stuck (dust, dirt and grease reduce 
the quality of the connection; also avoid porous surfaces and curvatures that reduce the contact area of the tape) 
stick the tape on the transmitter and remove the protective film press the device against the mounting point and 
try to press lightly over the entire surface test the transmitter again 
 
Method 2 – Invasive installation: 
Prepare a drill with the appropriate drill and screwdrivers - and + find a hole on the bottom of the transmitter and 
use a flat-bladed screwdriver to open the housing using the back of the housing, mark the drilling points on the 
wall (the housing has two mounting holes) drill holes to the appropriate depth, drive in the wall plugs and then 
use a Phillips screwdriver to screw the back of the housing to the wall, carefully attach the rest of the device to 
the back of the housing, test again Transmitter operation 
SETTING THE MELODY: 
Use the melody select button to set the target sound.  
 
PAIRING THE TRANSMITTER 
Press the volume button for 4 seconds until the receiver lights up and enters pairing mode. Now press the button 
on the transmitter – the receiver will light up and ring to confirm the pairing. 
 

For battery installation/replacement, use a 
screwdriver to pry open the tab on the transmitter and 
lift the tab and insert the appropriate battery.  
1. The product is powered by 1 x 12V A23 battery  
2. Batteries should be placed according to the picture 
on the product so that the polarity of the batteries 
matches.  
3. Only the batteries indicated on the box may be used.  
4. Used batteries should be removed from the product.  
5. If the product will not be used for a long time, please 

remove the batteries from the device to avoid spillage and damage to the product.  
 
 
 



TROUBLESHOOTING 

Problem  Cause  Solution  
The receiver 
does not 
receive a signal 
from the 
transmitter.  
 

low battery in the transmitter. The lower the battery voltage 
in the transmitter, the shorter the range of the device.  

 

Replace the battery in the transmitter 
with a new one or move the receiver 
closer to the transmitter  
 

The receiver plug is loose.  
 

Remove and reinsert the receiver. If 
the plug is still loose or the outlet may 
have been damaged, try plugging in a 
different one.  

Accidental unpairing of devices.  
 

you need to pair the transmitter with 
the receiver again  
Re-pairing devices:  
1. Press and hold the volume control 
button on the receiver for 3-4 
seconds.  
2. The receiver enters the pairing 
state.  
3. Place the transmitter close to the 
receiver and press its button.  
4. The receiver will ring and light up to 
confirm pairing.  

Short operating 
range.  
 

There are too many obstacles (thick reinforced walls, metal 
doors) between the  
transmitter and receiver.  

Test the operating range before 
permanently attaching the devices. If 
the devices do not connect to each 
other, reposition them or move them 
closer to each other.  
 

low battery health or corrosion. Using a low-quality battery 
can corrode over time and spill the contents, which can 
cause dirt or  
even damage to the contacts and the battery compartment 
and the entire device.  

Replace the battery in the transmitter 
with a new one and clean the contacts 
and battery compartment.  

 

 

(Conformité Européenne) Umieszczone na wyrobie 
jest deklaracją producenta, że wyrób przeszedł 
pozytywnie specjalistyczne badania i spełnia 
przewidziane dla niego podstawowe normy jakości i 
bezpieczeństwa Unii Europejskiej.      

 

Zabezpieczenie drugiej klasy w urządzeniach 
domowych o ogólnym zastosowaniu w klasie 
produktów elektrycznych 

 

Produkt tylko do użytku domowego. 

 

Dyrektywa informująca o zmniejszonej ilości 
substancji niebezpiecznych przenikających do 
środowiska z odpadów elektrycznych i 
elektronicznych. 

Informacja dla użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i elektronicznych (dotyczy gospodarstw domowych) Przedstawiony 
symbol umieszczony na produktach lub dołączonej do ich dokumentacji informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych lub elektronicznych 
nie można wyrzucać razem z odpadami gospodarczymi. Prawidłowe postępowanie w razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub 

elektronicznych, utylizacji, powtórnego użycia lub odzysku podzespołów polega na przekazaniu urządzenia do wyspecjalizowanego punkt zbiórki, gdzie 
będzie przyjęte bezpłatnie. W niektórych krajach produkt można oddać lokalnemu dystrybutorowi podczas zakupu innego urządzenia. Prawidłowa 
utylizacja urządzenia umożliwia zachowanie cennych zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez 
nieodpowiednie postępowanie z odpadami. Szczegółowe informacje o najbliższym punkcie zbiórki można uzyskać u władz lokalnych. Nieprawidłowa 
utylizacja odpadów zagrożona jest karami przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych. Użytkownicy w krajach Unii Europejskiej. W razie 
konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktować się z najbliższym punktem sprzedaży lub dostawcą, którzy 
udzielą dodatkowych informacji. Pozbywanie się odpadów w krajach poza Unią Europejską. Taki symbol jest ważny tylko w Unii Europejskiej. W razie 
potrzeby pozbycia się niniejszego produktu prosimy skontaktować z lokalnymi władzami lub ze sprzedawcą celem uzyskania informacji o prawidłowym 
sposobie postępowania.     

 
IMPORTER 
GOTEL Sp. z o.o. 
Porosły-Kolonia 4B 
16-070 Choroszcz 
kontakt@gotel.com.pl 
MADE IN CHINA 
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